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本书是由本哈德·施林克编写的长篇小说《回归》。《回归》的内容简介如下：

二战遗腹子德鲍尔幼年时偶然读到一部小说片断：一个德国士兵历经艰难从苏联战场逃
回故乡，敲开家门，妻子怀中抱着孩子，旁边却站着另一个男人。

成年后，对小说念念不忘的德鲍尔根据书中留下的线索，开始寻找小说的作者。种种线
索指向一个在二战期间身份多变、战后不知去向的纳粹理论家。在儿子的追问下，德鲍
尔的母亲终于揭开埋藏了数十年的身世之谜。

当年的纳粹理论家此时已摇身一变，在美国成为名牌大学政治学权威教授德堡，并将当
年的纳粹理论改头换面，变相为自己的罪行开脱。德鲍尔以译者和访问学者的身份来到
德堡身边，一步一步逼近真相……

这是一个现代版的奥德赛返乡故事，也是一个关于父与子、男与女、战争与和平、正义
与法律的故事，它揭示战争创伤后的人性，追问救赎的责任。

作者介绍: 

本哈德·施林克（Bernhard
Schlink），德国当代著名作家、法学家、法官。1944年生于德国北莱茵威斯特法伦州
。1975年获海德堡大学法学博士学位，现任柏林洪堡大学公共法律与法律哲学教授。
自1987年起，施林克也担任德国北莱茵威斯法伦州宪法法院法官。

施林克自1987年起发表小说作品。1995年出版的长篇小说《朗读者》为他赢得了巨大
的国际影响力，被翻译成三十九种语言，并在德国、法国、意大利等国获得重要文学奖
。《回归》是施林克在《朗读者》之后创作的第一部长篇小说。
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施林克

本哈德·施林克

德国文学

文学

BernhardSchlink

评论

仍然是一开始读就停不下来的那种节奏，字里行间透着凛冽又酣畅的奇怪感觉。仍是那
种聪明又无比纠结并不讨人喜欢甚至引人生厌的，又充满真实感的叙述者。对叙述者情
感上的厌烦，反倒可能驱使理智上更多地去尝试理解和接受他，就像在人生中不断去认
识、调整和接受自我。

-----------------------------
读着读着就出现了施特劳斯，施密特的名字

-----------------------------
不知道怎么突然就发现他爸爸了，然后跑到美国化名别人套近乎感觉特别突兀且奇怪

-----------------------------
平心而论，大部分翻译问题不大，但是父亲的论述实在是翻得很不怎么样。原著应该更
精彩。不知道为什么很喜欢芭芭拉，可能是因为有和她类似的体验。

-----------------------------
是一个多重结构，类似音乐里的对位，故事本身很简单，但靠着这种结构变得复杂，最
喜欢前面十节，后面这些部分则有时显得啰嗦，至于故事深度上就很一般了，总觉得如
果没有夹杂战争题材，小说会暗淡很多。对奥德赛的解读还没有莫拉维亚的新颖。

-----------------------------



翻译得不太好。

-----------------------------
这种以战争为背景寻找身世的书这两年看太多,这本看不太懂是什么情况。。。。。。

-----------------------------
除了贯穿全文的奥德赛，对恶与善的争论以及实验（话剧和山中旅馆）印象深刻。

-----------------------------
人，可以坠入爱河，并从此不再爱人。这是一种多么的不公啊。可是，得不到回应的爱
却也是一种公平。

-----------------------------
尘归尘，土归土。最终，她不过是期待一只愿意停留的飞鸟，而我，只是等待一棵可以
放心停息的大树。

-----------------------------
法学家写出来的小说，情节性没有那么强，有点絮叨，270页的故事铺垫了200页。一
些地方还涉及复杂的法学概念、理论和逻辑，触角和常人不大一样，阅读需要耐心

-----------------------------
纯粹对奥德赛感兴趣，跟他爹讨论的东西完全看不懂，直接无视。

-----------------------------
翻译对法哲学并没有太多了解还是怎么？思辨的地方，语句的逻辑让人有些不明白。

-----------------------------
意蕴还是挺深刻的，但也一贯的德式叙事尴尬。

-----------------------------
《回归》整部作品充斥着迷茫与焦躁，回归不仅仅只是对于社会的反思和个人的探索更
多的来自于历史的遗产，曾经分开的存在重新归为一处并一同向走向远方。
回归源于远去的父亲但最后却照应着儿子的经历。恰如历史的进程父亲的因缘已经不再
重要，重要的是儿子所面临的现实。新的产物终将在陈旧的遗存里诞生。
儿子在旧存记忆里的寻觅，而产生新的人生历程，在父亲曾经书写的故事里儿子找到了
自己的人生，似乎相同的轨迹但却是全新人生。



《回归》的故事和帕特里克的《暗店街》有相似之处，但比《暗店街》更加完整。
只可惜对于结局似乎不是那么完整，但这种不完整也正是告诉了我们过去的已经逝去，
在破旧的遗存里新生更为重要。

-----------------------------
这本太赞了，结构高妙，故事的走向无从预料，又塞了那么多东西进去，还有，语言优
美，虽然我看见有人批评翻译了，但我就是觉得特别好

-----------------------------
纪念我读过的第一本德国现代小说。【这书竟然如此冷门= =

-----------------------------
为什么我直到失败了之后才醒悟过来？因为在失败之后就没什么可以再赢取，也没有什
么可以再失去？因为失败摧毁了对自己的错觉和对于他人的错误概念？因为对于有关失
败的疑问——怎么会变成这样——难道是为了可以使你更近更真切地观察？

-----------------------------
为什么地上的灯光闪烁，而不是常明？为什么我们会感受到疲倦，这种全没用处的感受
？

-----------------------------
对文学理论有兴趣却啃不动理论书的可以看看这本～

-----------------------------
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书评

我喜欢这本书，因为它几乎让我混淆。
这里有诡辩，考验着你对绝对正义的认知度。这里也有神话模式，考验着你对现代生活
表象背后的实质是否有领悟。这里也有一场漫长的爱情，以及，一个男子看似乏味、暗
含悲伤的人生（似乎在安抚那些不想深思战争或道德底线的读者）。 德鲍尔的...  

-----------------------------
来源：朋友赠书，还是我二手买的？忘记了
阅读速度：2010年元旦开始读，中间放下，上周末加速读完

http://www.allinfo.top/jjdd


所有的故事都暗含着一个古老的文本，西方常见的就是奥德赛返乡之旅
当沙场上的男人拖着残肢回到家乡，敲门却发现妻子身边有了另一个男人
是你的话怎么办？决斗？离...  

-----------------------------
《回归》看得有点不耐烦，书里面又大段大段的法学议论，读起来有点费劲。我觉得我
还不算是个学者，只是个喜欢看故事的人，所以那些冗长的想法就有些恼人。
反正没有《朗读者》那么精彩。故事发展的也很慢，不知道是不是作者对二战又有了什
么更深刻的思考，书中总是有很长...  

-----------------------------
在1995年的《朗读者》与2006年的《回归》之间，有十余年的时间跨度，所以本哈德
·施林克不是一个高产作家，所以很多人未必熟悉他的名字。但是，他的小说还是有影
响力的，譬如《朗读者》，——当年译林出版社姚仲珍的译本把它译成《生死朗读》；
后来，译林出钱定平的译本，名字...  

-----------------------------
核心部分没有看懂，再看一遍应该也还是一样 ——
因为缺乏法学，哲学构筑的知识系统，对于概念和术语的理解大多都是抽离的，很生硬
。
但还是把故事看完了，这个作者对于女性的刻画，男主人公对女性/母性的抗拒和需求
，是我看过的当代外国小说里（当然，数量很少）比较精彩的。...  

-----------------------------
看完《朗读者》在图书馆又遇见了本哈德.施林克的《回归》。大段的法学逻辑真的让
阅读异常的晦涩，但是我还是坚持这读完了。深深的喜欢德国严谨的表达，情感的描述
自然流淌在主人公执着追问的旅程之中，深深的抓出人性。
对自身的追问，探究与生活中的种种矛盾，妥协，体谅...  

-----------------------------
无论对于那些留在故乡的人，还是历尽磨难回到故乡的人，他们都面临着同一个问题—
—我是谁？怎么认识我自己？每个人都会面临这样的问题。
生活，您看，是这样的。它始终在一种运动的过程中，生命就像一场不停息的旅程。所
以无论到什么时候，像奥德赛那样的故事都会受到人们的欢...  

-----------------------------
——来自钱定平翻译的《朗读者》。
类似的古诗、成语套用，时不时让人闻到微微的焦味。
硬撑着说，还在可承受的范围内——看在对电影意犹未尽的份上。
如果没有电影，光凭这本小说的中译本，我很难想象自己能对这部作品产生多少热情。
对中文的欣赏力，实在属于我少数几样不...  



-----------------------------
题材和主题依然吸引人。关于返乡的主题在《朗读者》也有提及，这次则是一部直接以
返乡为主题的小说，可看性比较强。不过他最好的作品还是《朗读者》。插一句，如果
《回归》能压缩到和《朗读者》一样的篇幅，故事一定更紧凑、更精彩。再啰嗦一句，
马克思的名言Die Philosophen h...  

-----------------------------
据说，冯金线最近提出了个“本数论”。
把作家划分为：一本书作家（名作家），两本书作家（大作家），多本书作家（大师）
。
且不管这个划分是不是合理（当然是不合理的），但施林克确实可以归为一本书作家。
自从《朗读者》拍成电影一夜爆红后，通俗作家施林克变得炙手可热，...  

-----------------------------
1：不仅仅要从失利中获得教训，而且还要从优势中增长智慧
2：除了战争以外，我还喜欢听老祖父讲关于误判的故事。字这方面我也有自己最喜爱
的故事，想听老祖父一遍又一遍的说。讲故事的时候，我们一样会进行有关故事公正性
的评论。这可是很难的。因为尽管误判这件事情已经定义...  

-----------------------------

-----------------------------
相比朗读者，我更爱这略带絮叨的文章，感觉作者是个表面是个温暖淡然的男人，内心
波涛暗涌。逃避改变，习惯于模式化的生活，喜欢马克思，喜欢芭芭拉，也爱祖父母，
教会作者如何享受惬意的人生  

-----------------------------
故事转弯得很有意思，最看重的是他对二战和纳粹的思考。但是内容里大段大段学术性
的东西和思考让人觉得有点枯燥乏味，于是我并不像对待《朗读者》那样一口气看完它
，但那个被战争、爱情、意识形态、时间所改变的世界还是很有吸引力的，我没多少鉴
赏力，喜欢就是喜欢，这本书我...  

-----------------------------
一个德国士兵历经艰难从苏联战场逃回故乡，敲开家门，妻子怀中抱着孩子，旁边却站
着另一个男人。 当时的心情～～～～～  

-----------------------------
Café 的书评 德国式的思考2010-02-15 评分：★☆☆☆☆



《回归》看得有点不耐烦，书里面又大段大段的法学议论，读起来有点费劲。我觉得我
还不算是个学者，只是个喜欢看故事的人，所以那些冗长的想法就有些恼人。
反正没有《朗读者》那么精彩。故事发展的也很慢，不知道是不是...  

-----------------------------
我并不是那种细节控，要求译文一定熨帖，熨帖到觉不出是译文才好。假若把译文的质
感比作石子路的话，那么细如沙路，跟大块的砾石，都可以落足；怕得就是它粗细都算
不着，硌硌绊绊，委实让人脚也落不好，路也看不好，一本小说就这么翻完了。
随手找一个例句： ...  

-----------------------------
“人有时候也要全力去做些疯狂的事，有时候这么干就是正确的。”
这些记忆让我痛苦，因为这些事物都不能重生了，我很悲伤，因为它们只反映了美好的
生活片段，生活当然也有丑陋的一面，这没关系。那么幸福的记忆也是一样。不好的是
，它们不仅让我悲痛和伤心，它们也让我疲倦。那...  

-----------------------------
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